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l. OBLLA YACT

1. TMpuaoxkHo noae
1.1. Tegu Obwu ycaoBusa (,OY®) ce npuaceam cnpamo Bcuuku Hawu mobpeoBcku
omHoweHus ¢ Hawume gozoBopHu napmHbopu. Bcuuyku odepmu u goezoBopu,
BkaloyumenaHo B8 Hacmosawu u Gbgewu bu3Hec omHoweHus, ce ypexkgam om me3u OY.
Tegu OY Baskam camo 8 cayuaume, B8 koumo kaueHmsm HU € mbpzoBey NO cMUCHAC Ha
uA. 1 om TepeoBckus 3akoH.
1.2 OcBeH ako He e yzoBopeHo gpyezo, me3zu OY ce npuaczam B8 Hali-HoBama
Bepcusa uau noHe BuB Bepcuama, nocaegHo cbobujeHa Ha gozoBopHuUa napmHwop B8
mekcmoBa $opma, cbwo U 30 nogobHu Begewu gozoBopu, 6e3 ga ce Haaaza ga ce
no3oBaBame Ha msax omHoBo BvB Beeku omgener cayual.
1.3. Hacmosawume obwu ycaoBua ce npuaczam, uzkalouBatiku BcakakBu gpyeu
ycaoBuga. Becuuku npomuBopeuyauju UM UAU PA3AUYHU OM MSAX UAU gONbAHUMEAHU
ycaoBuga Ha goezoBopHusa napmHwop cmaBam uyacm om gozoBopa camo ako u
gokoakomo u3puuyHO cme ce cveAdcuAu ¢ npuaokumocmma um. ToBa ycaoBue 30
U3PUYHO Ccbeadcue ce npuacea BvB Bceku cayuali, gopu ako ako Hanpuwmep
u3nbvAHABame nopbukama uAu ycayeama Ha gozoBopHus napmHeop 6e3 pe3epBu uau
npuemame gocmaBkume my 6e3 pezepBu, kamo 3Haem obwume ycaoBus Ha
gozoBopHuUs NApPMHLOP.
1.4, MHguBugyaaHume cnopasymeHus, ckaloueHu c gozoBopHusa napmHwop B
omgenHu caydau (BkalouumeaHo gonbAHUMEAHU CNOPA3YMEHUS, QONbAHEHUS U
u3mereHus), BB Bcuuku caydau umam npegumemBo npeg me3u OY. MNpu gokasBare
Ha npomuBHOMO, NnucMeHusmM goeoBop UAU Hawemo nucmeHo nomBupikgeHue we
6vgam pewaBawu 3a cbgbpskaHuemo Ha makuBa cnopa3zymeHus.
1.5. MpaBHu uzsBaeHus u yBegomaeHusa Ha goeoBopHUA NAPMHLOP NO OMHOWEHUE
Ha goeoBopa (Hanpumep oMHOCHO onpegeAasHe Ha nepuog, yBegomaBare 3a gedekmu
(,Mangelanzeige®), ommeeaaHe (,Rucktritt®) uau HamaasBare (,Minderung®) ce
npaBam B nucmeHa dopma, Hanpumep B nucmeHa dopma  (,Schriftform®) uau
mekcmoBa dopma (, Textform®) (Hanp. nucmo, umetlia, dake). 3akoHoBu dopmanHu
uszuckBaHus u gonvAHUMeAHU gokazameacmBa, no-cneyuaaHo B cayyali HO CoMHeHUS
OMHOCHO Ae2umMuMayuama u npaBocnocobHocmma Ha Auyemo, koemo npaBu
gekaapayuama, ocmaBam HezacesHamu.

l. GENERAL PART

1. Scope of application
1.1. These General Terms and Conditions (,GTC®) apply to all of our business
relationships with our contractual partners. All offers and contracts, also in ongoing and
future business relationships, shall be governed by these GTC. These GTC only apply if
the Buyer is a merchant in the meaning of article 1 of the Commercial Act.

1.2. Unless agreed otherwise, these GTC apply in the most recent version or, at least,
in the version most recently communicated to the contractual partner in text form, also
for similar future contracts without us having to refer to them again in each individual
case.

1.3. These GTC apply exclusively. Deviating, conflicting or supplementary general
terms and conditions of the contractual partner shall only if and insofar become part
of the contract as we have expressly agreed to their applicability. This requirement of
express agreement shall apply in any case, even if for example we execute the order or
service to the contractual partner without reservation or accept its deliveries without
reservation in the knowledge of the contractual partner’s general terms and conditions.

1.4 Individual agreements made with the contractual partner in individual cases
(including side agreements, supplements, and amendments) shall in any case take
precedence over these GTC. Subject to proof to the contrary, a written contract or our
written confirmation shall be decisive for the content of such agreements.

1.5. Legally relevant declarations and notifications of the contractual partner with
regard to the contract (e.g. setting of a period, notification of defects
(“Mangelanzeige™), withdrawal (“Ricktritt”) or reduction (*Minderung™) shall be made
in writing, i.e. in written form (“Schriftform”) or text form (“Textform”) (e.g. letter, e-mail,
fax). Statutory formal requirements and further evidence, in particular in the event of
doubts about the legitimacy of the person making the declaration, remain unaffected.




1.6. Mo308aBaHusama Ha npuaokumocmma Ha 3akoHoBume paznopegbu umam
camo ymouHaBawo 3HaueHue. Aopu 6e3 makoBa uzacHaBaHe ce npuaceom
3akoHoBume pagnopegbu, ocBeH ako me3u OY He 2u U3ZMEHAM UAU U3PUYHO
uskalouBam.

1.7. B gonvaHeHue kbm ycaroBuama Ha magzu O6wa yacm ce npuaazam:

a. Hawume YcaoBusa 3a npogakba (,CoS*) B8 pasgea I om Hacmoawume OY,
gokoakomo Hue npogaBame uau gocmaBame gBuskumu Bewu (,Cmoku®) Ha
Hawusa goeoBopeH napmueop (,KynyBau®), HezaBucumo gaau npouszBexkgame
Cmokume camu uau 2u kynyBame om gocmaBuuyu; 8 mazu Bpvzka YcaoBusma
3a nokynka (,CoP®) 8 pasgen lll He ce npuaazam.

b. Haowume YcaoBusa 3a nokynka (,CoP®) B mouka Il om nacmoswume OV,
gokoakomo Hawume gozoBopHu napmusopu (,[MpogaBau®) HU npogaBam uau
gocmaBam gBuskumu Bewu (,Cmoku®), HezaBucumo gaau lNpogaBauume camu
npous3Besxkgam Cmokume uau au kynyBam om gocmaBuuyu; B8 masu Bpwvika
YeaoBusma 30 npogaskba (,CoS®) 8 pasgen Il He ce npuaceam.

1.6. References to the applicability of statutory provisions only have a clarifying
meaning. Even without such clarification, the statutory provisions shall therefore apply,
unless these GTC directly amend or expressly exclude them.

1.7. In addition to the conditions of this General Part apply:

a. our Conditions of Sale (,CoS®) in clause Il of these GTC insofar as we sell or deliver
movables ("Goods") to our contractual partner ("Buyer"), irrespective of whether we
manufacture the Goods ourselves or purchase them from suppliers; insofar the CoP
in clause lll do not apply.

b. our Conditions of Purchase (“CoP”) in clause lll of these GTC insofar as our
contractual partners (“Seller”) sell or deliver movables (“Goods”) to us, irrespective
of whether Sellers manufacture the Goods themselves or purchase them from
suppliers; insofar the CoS in clause Il do not apply.

Il. YCAOBU4 3A MPOAAXBA (,,CoS®)

1. TMpunaokHo nore
CaegHume Obwu ycroBus 30 npogadkba B mozu pasgea Il (,CoS*) ce npuaczam 8
gonvaHeHue kom O6wama uacm B8 pasgen |, gokoakomo Hue npogaBame uau
gocmaBame gBuskumu Bewju (,Cmoku®) Ha Hawus goeoBoper napmHubop (,KynyBau®) ,
He3aBucumo gaau npousBeskgame Cmokume camu uau eu kynyBame om gocmaBuuyu.

2. CkalouBaHe Ha gozoBopa
2.1 Hawume odepmu nogaekam Ha npomMsaHa u ca HeobBvp3Bawu. ToBa Basku u B
cAayyaume, B koumo npegocmaBame Ha KynyBaua kamano3u, mexHuuecku gokymermu
UAU gpyau onucaHus Ha npogykmume, ocBeH ako uzpuyHo He nocouum B odpepmume,
ye ca 06Bvp3Bauwyu.
2.2 MNopvukama Ha cmoka om KynyBaua ce cuuma 30 06B8vp3Bawa gozoBopHa
odepma. Aokonkomo He caegBa gpyzo om nopvukama, umame npaBo ga npuemem
ma3su odepma B cpok om 14 gHu om noaydyaBaHemo U. AozoBop ¢ 068vp3Bawa cuaa
ce ckalouBa camo caeg kamo KynyBausm noayyu nucmeHomo Hu nomBuvpskgeHue Ha
nopvukama B8 pamkume Ha zopecnomeHamus 14-gHeBeH nepuog uau caeg kamo
uznpamum ckomBemHume Cmoku.

II. CONDITIONS OF SALE (CoS)

1. Scope of Application
The following General Terms and Conditions of Sale of this clause Il (*CoS”) apply in
addition to the General Part of clause |, insofar as we sell or deliver movables ("Goods")
to our contractual partner ("Buyer"), irrespective of whether we manufacture the Goods
ourselves or purchase them from suppliers.
2. Conclusion of Contract
2.1. Our quotes are subject to changes and are non-binding. This also applies if we
provide the Buyer with catalogues, technical documentation, samples, or other product
descriptions, unless these are explicitly defined as binding.

2.2. The Buyer’s order shall be deemed as a binding offer for the conclusion of a
contract. Unless otherwise stated in the Buyer’s order, it shall be valid for 14 days. A
binding contract shall only be concluded once the Buyer has received our written order
confirmation within the afore-mentioned 14 days period or once we dispatch the
relevant Goods.

3. LleHu. YcAaoBug Ha naawaHe

3.1. Hawume yeHu (Hemo) ca ex works (bparko 308oga) 6e3 coomBemuus goakum no
3akoH AAC u 6e3 pa3xogume 3a onakoBaHe Ha cmokama, ocBeH ako He e yzoBopeHo
gpyeo. He npuemame obpamuo onakoBku, KynyBauem npugobuBa cobecmBeHocmma
Bopxy msx.

3.2. 3ana3Bame cu npaBomo Ha cvomBemHa npoMAHA Ha yeHume, ako caeg
ckalouBaremo Ha gozoBopa pazxogume HenpegBugumo HaMaseam uau ce yBeauuam,
no-korkpemHo nopagu npomsaHa Ha cebecmotiHocmma, pa3xogume 30 MamepPUaAU U
m.H. ToBa Badku u npu BuBeskgaHe u/uau yBeauuaBare Ha nybauuHU 3agbAkKEHUS
(Hanp. MuMa uAu_gaHbyu), yBeauuaBaHe Ha pagxogume 30 MPOHCNOPM  UAU

3. Prices. Terms of Payment

3.1. Our prices (net) are ex works and exclusive of the respective statutory value added
tax and exclusive of costs for packaging, except as otherwise expressly agreed upon.
We do not take back packaging material, the Buyer acquires title thereof.

3.2. We reserve the right to adjust our prices accordingly if, after conclusion of contract,
unforeseeable cost reductions or cost increases occur, especially on account of
changes in original acquisition costs, costs of materials, etc. This applies, among other
things, in the case of the introduction and/or increase of fiscal charges (e.g. customs
duty or taxes), an increase in transport and/or insurance costs, high or low tide
surcharges, or similar. We will provide the Buyer with evidence of these costs on request.




3acmpaxoBka, yBeauuaBaHe uau HamaaaBaHe Ha makcume 30 noyucmBaHe Ha
yucmepHU uAu gpyau nogobHu. Mpu nouckBaHe we ygocmoBepum mesu pa3zxogu
npeg KynyBaua.

3.3. Becako npucnagaHe Ha omcmubnka 30 nacwoHe B8 cpok e npegmem Ha
npegBapumeAHo nucMeHo cnopazymeHue.

3.4. LeHama caegBa ga 6vge naameHa 8 cpok om 14 gHu om u3gaBaHemo Ha dakmypa
u gocmaBaHemo Ha cmokama. MNpu HenaawaHe B 2openocoueHusa cpok KynyBaubm
ugnaga B8 306aBa 30 naawaHe. [Mpuaceam ce 3akoHoBume paznopegbu omHOCHO
nocAaeguyume om 306aBeHo naawaHe. Hue umame u npaBama no ya. 309a om
ToepeoBckus 3akoH.

3.5. KynyBauom moxke ga ynpaskHu cBoume npaBa Ha npuxBawaHe uau 3agbpskaHe,
camo ako HezoBomo HacpewHo B3emaHe e ycmaroBeHo ¢ Baa3ao B8 cuaa cegebHo
peweHue, 6e3cNopHO e uAu e npu3Hamo om Hac. OcBeH moBa KynyBausm uma npaBo
ga ynposkHu npaBo Ha 3agvpskaHe camo ako HezoBume HacpewHU npemeHyuu
npousmuyam om cbwomo gozoBopHo npaBoomHoweHue.

3.6. Ako caeg ckalouBaremo Ha gozoBop, npu kotimo e yzoBopeHo omaoskeHo naawaHe,
ce ycmaroBu, Ye UMA onACHOCM NpPemeHyuUsIMa HU 30 NAGWOHE HA yeHama ga
ocmaxe HeygoBaemBopeHa nopagu HeBuv3mMoskHOCM 30 U3NLAHEHUE OM CMPAHA HA
KynyBaua (Hanpumep ako e nogageHa moaba 30 omkpuBaHe Ha npouzBogcmBo no
HececmosameaHocm Ha KynyBaua), umame npaBo ga omkaskem ga gocmaBum
cmokama npegu naawaHe Ha yeHama kamo gagem Ha KynyBaua cpok 30 naawaHe,
no-kpamuvk om gozoBoperusa. Ako KynyBaubm He naamu yeHama 8 gagerus my cpok,
umame npaBo ga pa3Baaum gozoBopa nopagu Heu3nvAHEHUE HO 30gbAskeHUEMO 30
NACWaHe.

3.3. Any deduction of prompt-payment discount is subject to prior written agreement.

3.4. The purchase price is payable no later than 14 days of issue of the respective invoice
and the delivered goods. Upon expiration of the afore-mentioned payment term, the
Buyer shall be in default with the payment obligations. The statutory provisions
concerning the consequences of default in payment shall apply. We also have the
claims under Art. 309a of the Commerce Act.

3.5. Set off or retention by the Buyer is only permissible insofar as his counterclaims
have been legally established as final and absolute, are undisputed or have been
acknowledged by us. The Buyer is moreover only entitled to exercise rights of retention
insofar as his counterclaims are based on the same contractual relationship.

3.6. If, after the conclusion of a contract under that a credit period is agreed, it should
become evident that our claim for payment is threatened by an insufficient
performance capability of the Buyer (for instance by an application for opening of
insolvency proceedings), we are entitled to refuse delivery before payment of the
purchase price granting the Buyer a shorter payment period than agreed. If the Buyer
does not pay the price within the given period, we may cancel the contract due to failure
of the Buyer to comply with the obligation to pay.

4. AocmaBku, NMpemuHaBaHe Ha pucka.

4.1. OcBeH ako He e gozoBopeHo gpyzo, gocmaBkume ce u3BepwBam B8 ckaaga Ha
npogaBaua (EXW), kegemo e u macmomo Ha ugnbaHeHue. o uckane Ha KynyBaua
cmokume mozam ga 6bgam uznpameHu 30 cmemka u Ha puck Ha KynyBaua go gpyeo
macmo. B mo3u cayual umame npaBo camu ga onpegeaum HavuHa Ha gocmaBka (no-
konkpemHo npeBo3zBauem, mapwpymem u onakoBkama). Ako e yesoBopeHo
ugnpawaHe Ha cmokama Ha gpyeso mscmo, cpokoBeme u gamume Ha gocmaBka
3aBucam om MomeHma Ha npegaBaxe Ha cmokama Ha cnegumopa, npeBo3Baua uau
mpemo Auye, Ha koemo e Bb3aokeHo ga u3Bepwu mpaHcnopma. M3npawaHemo Ha
cmokama cmaBa 6e3 3acmpaxoBka. Modke ga 6vge ckaloueHa 3acmpaxoBka 3a
cmemka Ha KynyBaua.

4.2. Ako e gozoBopeHa gocmaBka go macmo, pazaudHo om ckaaga Ha [MpogaBaua,
KynyBaubm omezoBaps 3a ocueypsiBare Ha 6e3npensmcecmBeHomo paszmoBapBaHe Ha
cmokama. Ako KynyBauvm He pagnoaceza ¢ Heobxogumume 30 pazmoBapBaHemo
cvopwkeHusa U nopagu moBa uau nopagu gpyzsu obcmosmeacmBa, koumo 3aBucam
om KynyBaua, gocmaBkama u/uau pazmoBapBaHemo ce ocyemu uau 30608u uAu
Bov3HUKkHOM gonbAHUMEAHU pa3xogu 3a ocbwecmBaBaHemo um, Bcuuku pazxogu,

4. Deliveries; Passing of Risk.

4.1 Unless agreed otherwise, deliveries take place ex warehouse, which is also the
place of performance. Upon the Buyer’s request the Goods may be sent at the Buyer’s
costs and risks to another place. In such a case, we are entitled to choose at our
discretion the type of transportation (in particular, forwarding company, route, and
packaging). If a delivery elsewhere has been agreed upon, the delivery periods and
delivery dates relate to the point in time of delivery to the forwarder, carrier or third
party charged with the transportation. The shipment will be effected without insurance.
Insurance can be concluded at the Buyer’s expense.

4.2. If a delivery is agreed to a place other than the Seller's warehouse, the Buyer is
responsible for ensuring the unhindered unloading of the goods. If the Buyer does not
have the facilities required for the landing and because of this or other circumstances
that depend on the Buyer, the delivery and/or landing is thwarted or delayed, or
additional costs for their execution incur, all costs, damages and penalties originally
borne by us, shall be borne by the Buyer.




obe3wemeHus u Heycmotiku, koumo ca noHeceHU NbPBOHAYWAHO OM HAC, ce hoemam
om KynyBaua.

4.3. Puckem om cayualiHa 3azyba u cayualiHo noBpeskgaHe Ha Cmokume npemuHaBa
Bvpxy KynyBaua Hati-kvcHo npu gocmaBkama. Ako e goeoBopeHa gocmaBka Ha gpyzo
mMsacmo, pucksm om cayyatiHa 30z2yba u caydaliHo noBpedkgaHe, kakmo u puckem om
306aB8aHe, npemuHaBam npu gocmaBkama Ha Cmokume Ha cnegumopad, npeBo3Baua
UAU mpema cmpaHa, HamoBapeHa ¢ npeBo3a.

k4. Mmame npaBo ga u3BvpwBame yacmuuHu gocmaBku, npu ycaoBue, ue me ce
uznoa3zBam om KynyBaua 30 npegBugeHume yeau u He Bogam go 3HAYUMEAHU
gonbAHUMEAHU pasxogu 3a  KynyBaua. Hue we uHbopmupamve KynyBaua
npegBapumenaro u cBoeBpemerHo 3a makuBa yacmuyHu gocmaBku.

4.3. The risk of accidental loss and accidental deterioration of the Goods shall pass
to the Buyer at the latest upon delivery. If delivery elsewhere has been agreed upon, the
risk of accidental loss and accidental deterioration as well as the risk of delay shall
already pass upon delivery of the Goods to the forwarder, carrier or third party charged
with the transportation.

L. We are entitled to make partial deliveries, provided they are usable by the Buyer
for the intended purposes and do not produce considerable additional expenditure for
the Buyer. We will inform the Buyer in advance and in due time about such partial
deliveries.

5. Bpeme Ha gocmaBka; 3akbvcHeHue Ha gocmaBkama; Aunca Ha gocmaBka

5.1. Aokonkomo Bpememo 30 gocmaBka, nocoueHo B Hawemo nomBuvpskgeHue Ha
nopvukama He e obo3HaueHo u3puuyHo kamo ¢ukcupaHo, nocouyeHume BpemeHa 3a
gocmaBka ca npubAu3umMeAHuU.

5.2. CpokoBeme 30 gocmaBka ce ygoakaBam, cbomB. gamume Ha gocmaBka ce
npemecmBam Hanpeg Bv8 Bpememo cwvc cpoka Ha 3a6aBsaHemo, geakawo ce Ha
HENPEOgOAUMAO  CUAQ  UAU gpyau HegzaBucewu u  HenpegBugumu om  Hac
obcmosmeacmBa  kamo  Hanpumep gelicmBua no 3owuma  npaBama  Ha
pabomHuyume uau pabomogameaume, npobaemu npu npouzBogcmBomo, npupogHu
begcmBua u mpygHocmu omHocHO cHabgsaBaHemo cvc cypoBuHU om Hawume
gocmaBuuyu. Hue cme 3a0gbaskeHu ga uHpopmupame HezabaBHo nucmeHo KynyBaua,
kozamo Bv3zHukHe makoBa cvbumue u ga 2o yBegomum 3a oyakBaHomo Bpeme, npe3
koemo we mpae cvbumuemo. Ako makoBa cvbumue npogwvaku noBede om mpu
mMeceya, Bcgka om cmpaHume moxke ga pa3Baau gozoBopa. B mosu cayual
HanpaBeHume no gozoBopa npecmayuu ce Bpbuwjam He3abaBHo.

5.3. be3 ga ce 3acazam paznopegbume Ha mouka 7.2 om me3u CoS, Hue He HoCuM
omeoBopHocm 30 3akbcHeHue uAu  HeycnewHa gocmaBka, npu ycaoBue ue
3akbcHeHuemMo UAU Auncama Ha gocmaBka ce gwaku Ha 3akoHocvobpazHOMOo
U3NbAHEHUE HA Hawume 3agbakeHus cveaacHo Pezaamerm (EO) Ne 1907/2006
OMHOCHO pesucmpayusma, oyeHkama, pazpewaBaHemo u ogpaHudaBaHemo Ha
xumukanau (REACH) uau gpye HopmamuBeH akm.

6. OmeoBopHocm 3a Hegocmamubvyu

6.1. KynyBauem mps68a ga npeenega gocmaBeHama cmoka He3zabaBHo u ako He
omeoBaps Ha gozoBopeHomo, ga Hu yBegomu He3zab6aBHO nucmeHo. Ako kynyBaubvm He
HanpaBu moBa, cmokama ce cmama ogobpeHa kamo cvomBemcmBawa Ha
gozoBopeHume xapakmepucmuku, ocBeH 3a ckpumu Hegocmamuvyu. Cpokem 30
pekaamayuu Ha ckpumu Hegocmambyu e 14+ gHu om gamama Ha gocmaBkama. C
oznaeg 3ana3BaHe npaBama no pekaamayuama KynyBaubm e gavkeH ga cbxparaBa,
MaHUNYAUpa U ynompebaBa cmokama cwveaacHo ykazaHume B8 mexHudveckama
gokymeHmayusa uguckBaHusi. Ako ecmecmBomo Ha Hegocmamuvka 2o u3uckBa,
KynyBauom mpsabBa ga wHonpaBu npoBepka (mecmBane) om akpegumupan

5. Delivery Times; Delay in Delivery; Non-Delivery

5.1. If our order confirmation does not contain delivery dates and/or deadlines
which are explicitly defined as binding, any date and/or deadline mentioned in the order
confirmation is only regarded to be approximately.

5.2. Delivery periods are extended, or delivery dates are put back by the length of
the obstruction in the event of force majeure or other unforeseeable circumstances
beyond our control such as industrial action, disruption of operations, natural disasters,
or delayed deliveries from our own suppliers. We shall be obliged to inform the Buyer
immediately in writing if such an event occurs; simultaneously we are obliged to inform
the Buyer how long such a situation is likely to last. If such a situation lasts longer than
three months, both parties shall be entitled to withdraw from the contract. In this event
performances received and emoluments taken will be returned.

5.3. Subject to Clause 7.2 of these CoS, we are not liable for delay in delivery or non-
delivery if such delay or non-delivery is due to proper fulfilment of our obligations under
the Regulation (EC) No 1907/2006 on the Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemicals (REACH) or another legislative act.

6. Liability for Defects

6.1. The Buyer must inspect the delivered goods immediately and, if it does not
comply with the agreement, to notify us in writing without any delay. If the Buyer does
not do so, the goods are deemed to have been approved as complying with the agreed
characteristics, except for hidden defects. The deadline for claiming hidden defects is
14 days from the date of delivery. In the case the Goods are intended for installation or
other further processing, an inspection must in any case be carried out immediately
before processing. In order to preserve the rights of the claim, the Buyer is obliged to
store, manipulate and use the goods according to the requirements specified in the
technical documentation. If the nature of the defect requires, the Buyer must perform a




koHmpoaeH opeaaH 3a cBos cmemka u ga HU npegecmaBu pezyamamume om Hes. [1pu
yBaskaBaHe Ha pekaamayuama, pazxogume 3a npobu u mecmoBe ce BvzcmaHoB8s8am
om Hac.

6.2. TopHama paznopegba Ha mouka 6.1. ce npuaaza cvwo u 30 gocmaBku B no-
20A9MO UAU no-manko koaudecmBo om nopwvuyaHomo, kakmo u 3a epewHo gocmaBeHu
cmoku.

6.3. PeaeBaHmHume ugeHmuduyupaHu ynompebu Ha gocmaBeHume cmoku B
cbomBemcmBue ¢ Pezaamerm (EO) Ne 1907/2006 omHocHo pesucmpayusma,
oyerkama, pagpewaBaHemo u  oegpaHudaBaHemo Ha xumukaau (REACH) we
npegcmaBaaBam cnopa3ymeHue 3a cbomBemHo gozoBopeHu xapakmepucmuku Ha
cmokume uAu Nvk 30 MaxHama npegnoadaaema ynompeba.

6.4. Ako e Haauye Hegocmamubk U 30 Hezo e HanpaBeHa cBoeBpemenHa pekaamayus,
umame npaBo, no Hawa npeuerka B nogxogaw cpok, ga gocmaBum cmoka 6e3
Hegocmamuvyu, ga omcmpaHuM Hegocmambobyume Ha gocmaBenama cmoka uau ga
HamaAum yeHama. PagHockume, Heobxogumu 30 omecmpaHrsBaHe Ha Hegocmamuka ce
noHacam om Hac, koeamo 8 geticmBumeaHocm e HaAauye Hegocmamuk. KynyBauom
uma npaBo ga ucka obe3wemenue u / uau BvzcmarHoBaBaHe Ha NnpembpneHu pazxogu
camo B cbomBememBue ¢ kaayza 7 om Hacmosiwyume CoS.

6.5. Ako Hakol om Hawume cobcmBeHu gocmaBuyuyu e omzoBopeH 30 gedbekm,
KynyBausvm e gawvkeH nvpBo ga npegaBu Bcuuku BovgmoskHu uckoBe cpewy maks8
gocmaBuuk, ocBeH ako moBa He modke pazymHo ga ce ouakBa om KynyBaya. 3a ma3zu
ueA u B Heobxogumama cmeneH, Hue ¢ Hacmoawomo npexBvpaame Hawume npaBa u
npemeHyuu cpewy cobecmBeHus HU gocmaBuuk Bb3 ocHoBa Ha makvB gedekm Ha
KynyBaua u KynyBauom ¢ moBa npuema makoBa npexBvpasHe. Aokoakomo ce u3uckBa
om npuaokumomo npaBo, Hue we cvgelicmBame Ha KynyBaua kamo nognuwem
Bcuuku gokymenmu, ygocmoBepaBawu npexBvpagHemo. KynyBauvm e gavkeH ga
npegaBu makuBa uckoBe u B cvga. Camo ako u B cmenerma, 8 kosmo He Mozam ga
6vgam npegaBeru uckoBe cpewy cobecmBeHus HU gocmaBuuk, KynyBaubm uma npaBo
ga npegsaBu uck cpewy Hac B cbomBememBue ¢ npegnucaHusima, nocodeHu B8 me3u
CosS.

control (testing) from an accredited control body for his own account and provide us
with the results. If the claim is acknowledged, the cost of samples and tests will be
refunded by us.

6.2. The above provisions of Clause 6.1 also apply for supplies in excess of or lower
than the ordered quantity as well as for any supplies of wrong goods.

6.3. Appropriately identified uses of the delivered goods in accordance with the
Regulation (EC) No 1907/2006 on the Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemicals (REACH) does not constitute either agreement to any
contractually agreed product properties or constitute usage that is assumed under the
terms of the contract.

6.4. If there is a defect and a timely complaint is made, we are entitled, at our
discretion within a reasonable time, to deliver a product without any defects, to remedy
the defects of the delivered goods or to reduce the price. The costs necessary to remedy
the defects are borne by us when a defect exists indeed. The Buyer is entitled to claim
compensation and/or wasted costs only in line with Clause 7 of these CoS.

6.5. If one of our own suppliers is responsible for a defect, the Buyer is obliged to
first pursue all possible claims against such supplier, unless this cannot be reasonably
expected from the Buyer. For this purpose and to the required extent, we herewith assign
our rights and claims against our own supplier based on such defect to the Buyer and
the Buyer herewith accepts such assignment. To the extent required by the applicable
law, we will assist the Buyer by signing all documents proving the assignment. The Buyer
shall also be obliged to pursue such claims in court. Only if and to the extent claims
cannot be pursued against our own supplier, the Buyer shall be entitled claim against
us in accordance with the stipulations set out in these CoS.

7. OmezoBopHocm

71. MpemeHyuume 30 obe3wemeHue cpewy Hac ca BvzmokHu eguHcmBeHo B
cvbomBemcmBue ¢ paznopegbume Ha ma3su kaaysa 7 u ca uskaloueHu 8 ocmaHaAume
CAYYOU.

7.2. Hocum omeoBopHocm cveaacHo 3akoHoBume pa3znopegbu 3a BuHoBHO npuyuHeHa
3aeyba Ha >kuBoma, yBpeskgaHe Ho meaecHama ysaocm uAu 3gpaBemo u npu YmucobA
u epyba HebpeskHocm. Cowjo maka omeoBapsame cveaacHo 3akoHoBume pasnopegbu,
ako yMuwAEHO CMe NPEMbBAYAAU HOAUYUEMO HO Hegocmambk UAU CMe gaAU 2apaHyus
3a xapakmepucmukume Ha cmokama. Cewomo Baku u 30 npemeHyuume Ha
KynyBaua, npougmuuawu om 3akoHoBama omezoBopHocm Ha npouzBogumens Ha
npogykmu.

7. Liability
7.1. Compensation claims against us only exist in line with the provisions under this
clause 7 of the CoS and are excluded in the remainder.

7.2. We are liable in accordance with the statutory provisions for culpably caused loss
of life, damages to body or health, and in the event of deliberate or grossly negligent
breaches of duties. We are further liable in accordance with the statutory provisions for
deceit and in the event that we have given a guarantee for the properties of the delivered
goods. The same applies for claims under the statutory product liability provisions.




7.3. B ocmaHaaume caydau Hawama omeoBopHocm 3a Bpegu e uzkaloueHa, ocBer ako
BuHoBHO cme Hapywuau cevujecmBeHo gozoBopHo 3agbaskeHue. B mo3u cayual
omeoBopHocmma Hu e ozpaHuYeHa go npegBugumume, obuualiHo Bv3HukBawu wemu.
74. Koeamo npegocmaBame mexHuuecka undopmayusa uau koHcyamupame KynyBaua
u moBa He e yacm om gbakumume om Hac gozoBopHU NpecmMayuu, MO HAWAMA
omeoBopHocm e ugkaloueHa uzysno.

7.5. TopHume uzkalouBaHua u oepaHuueHua Ha omeoBopHocmma ce npuaczam B
Cblama CcmeneH U CNPFMO  HOWUME  U3NbAHUMEAHU  Op2aHu,  3akoHHU
npegcmaBumenu, caykumeau u gpyau NOMoWHUYU.

7.3. For the remainder, our liability for loss and or damage is excluded, unless we have
culpably breached an essential contractual obligation. In such a case, our liability is
limited to the damages typically foreseeable for such a contract.

744. Insofar as we provide technical information or consultancy services to the Buyer and
such provision of information or consultancy services does not belong to the
contractually agreed scope of services owed by us, then this shall be made under
exclusion of all liability.

7.5. The exclusions and limitations of liability above shall in the same way apply to our
executive bodies, legal representatives, employees and all other vicarious agents.

8. 3ana3BaHe npaBomo Ha cobcmBeHocm

8.1. 3anazBame cu npaBomo Ha cobcmBeHocm Bopxy Bcuuku gocmaBeHu om Hac
cmoku go noayuyaBare Ha Bcuuku naawaHus om Bcuuku muvpeoBcku omHoweHus ¢
KynyBaua.

8.2. B cayuall Ha HapyweHue Ha gozoBopa om cmpaHa Ha KynyBaua, ocobero 8
cayyal Ha 3a06aBa Ha naawaHemo, Hue cMe B npaBomo cu ga cu B3emem cmokama
obpamHo. Hawemo uckaHe 30 BpwvwaHe Ha cmokume Bv8 Bcuuku cayuau
npegcmaBaaBa u uzaBaeHue 30 pazBaaaHe Ha gozoBopa.

8.3. KynyBaubm uma npaBo ga npenpogaBa Cmokume B kpvea Ha obuuatiHama cu
mbpzoBcka geliHocm; Bonpeku moBa mol Hu npexBvpas Bcuuku BiemaHus B8 pa3zmep
Ha okonuameanama ¢akmypupara cyma (Bkalowumeano ganvk Bupxy obopoma),
npouzmuyawu om npenpogakbama Ha HezoBume kynyBayu uau mpemu Auya,
He3aBucumo gaau cmokume ca npenpogageru 6e3 obpabomka uau caeg obpabomka.
Aopu caeg npexBvpagHemo npaBomo Ha cvbupaHe Ha B3emaHusma ocmaBa 30
KynyBaua. MpaBomo Hu ga cubupame B3emaHuama He ce 3acseza om moBa. Hue obauve
ce aHeadkupame ga He cvbupame HukakBu B3emaHusa, gokamo KynyBauem uznoeaHsBa
30gbAkeHUSMA CU 30 NAQWAHE NO OMHOWEHUE HA Hac, He e B 306aBa 30 nAawaHe u
gokamo He e nogageHa cpewy Hezo Moaba 3a omkpuBaHe Ha npou3BogcmBo no
cmabuauzayus uau HececmosimeaHocm. Ako caydasm e makeB obaue, Hue umame
npaBo ga u3uckBame om KynyBaua ga npegocmaBu  uHbOPMAYUA OMHOCHO
npexBvpaeHUmMe B3emaHus U  mexHume gAbkHUUU, ga npegocmaBu  Bcuuku
nogpobHocmu, Heobxogumu BuB Bpuvzka cve cwvbupaHemo, ga npegage cBop3zaHume
gokymeHmu u ga uHpopmMupa gavkHuka 3a npexBopasHemo.

8.4. MpucveguHaBaHemo uau npepabomBaHemo Ha Hawume cmoku om KynyBaua ce
u3BvpwBam BuHozu om Hawe ume. Ako Hawume cmoku ca npepabomeHu ¢ gpyau
MOMepUaAU UAU NpegMemu, koumo He ca Hawa cobecmBeHocm, ¢ npepabomBaHemo
Hue npugobuBame cwvcobecmBerocm Buvpxy HoBama Bew B cvomHoweHue Ha
cmoliHocmma Ha Hawume cmoku cnpsMo gpyaume npucbeguHEeHU MAMepudAu UAU
npegmemu koM MomMeHmMa Ha npepabomBaHemo. Bewjume, noayueHu B pezyamam Ha
onepayuume no obpabomka, ca obekm Ha cvwume ycaoBus kamo cmokume,
gocmaBeHu npu ycaoBue Ha 3anazeHo npaBo Ha cobecmBeHocm.

8. Reservation of Title
8.1. We reserve ownership of all goods supplied by us until receipt of all payments from
the entire business transaction with the Buyer.

8.2. In the event of a breach of the contract by the Buyer, especially in case of a delay
in payment, we are entitled to take back the delivered goods. Our demand for the return
of the delivered goods in all cases constitutes a cancellation of the agreement.

8.3. The Buyer is entitled to resell the Goods in the ordinary course of business; however
it assigns to us all claims amounting to the final sum of the invoiced amount (including
turnover tax) arising from the resale against its buyers or third parties, irrespective of
whether the goods have been resold without processing or after processing. Even after
the assignment, the right of collection remains with the Buyer. Our right to collect the
receivables remains untouched hereof. We undertake, however, not to collect any
claims, as long as the Buyer meets its payment obligations in relation to us, does not
default in payment and as long as no petition about reconstruction or insolvency
proceedings has been filed against im. Should this be the case, however, we have the
right to demand that the Buyer provides information regarding the assigned claims and
their debtors, provides all details required in connection with the collection, hands over
the associated documents and informs the debtor of the assignment.

8.4. The processing or reconstitution of our goods by the Buyer is always undertaken on
our behalf. If our goods are processed with other materials or objects which do not
belong to us, we thereby acquire co-ownership in the new item in the proportion of the
value of our goods to the other processed materials or objects at the time of the
processing. The objects resulting from the processing operations are subject to the same
terms as the Goods conditionally supplied.




8.5. Ako Hawume cmoku ca cmeceHU Hepda3geAHO C MAMEPUOAU UAU npegmemu,
koumo He HU npuHagaexkam, HUe No Mo3u Ha4YuH NpugobuBame cbcobecmBeHocmma B8
HoBusa apmukyn B cvomHoweHuemo Ha cmoliHocmma Ha Hawume cmoku kvm
gpyeume obpabomeHu MamepuaAu uAu nhpegmemu kbM MomeHmMa Ha cmecBaHemo.
Ako cmokume u npegmemume, koumo He HU npuHagaeskam, ce cmecB8am no maks8
HayuH, ye npegMemume Ha KynyBaua cecmaBagBam npeobaagaBawama vacm, ce
gozoBaps KynyBauvm ga Hu npexBoepau ugeasHa yacm om npaBomo Ha cobecmBerHocm
cbomBemcmBawa NPONOPYUOHAAHO HaA cmolHocmma Ha Hawama  cmoka.
KynyBauem we na3u c geskumama epuska maka BvzHukHaaoma 30 Hac
uHguBugyaaHa cobecmBeHocm uAu cbcobecmBeHocm.

8.6. KynyBaubm e gawvskeH BuHozu ga 3acmpaxoBa cmokama, Bvpxy kosmo cme
3ana3uau npaBomo cu Ha cobecmBeHocm, u3usaAo cpewy obuualiHume puckoBe u ga
HU npegocmaBu gokazameacmBo 30 moBa npu nouckBaHe. C Hacmoswomo
KynyBauem Hu npexBvpaa BcakakBu 3acmpaxoBameaHu npemeHyuu U npu
HeobxogumMocm e gabkeH ga nognuwe Heobxogumume 3a moBa gokymenmu.

8.7. Ako cmoliHocmma Ha gageHomo HU obe3nedeHue npeBuwaBa obwusa pazmep Ha
B3emaHuama Hu ¢ noBeue om 25%, Hue cme gavkHU, npu nouckBaHe om cmpaHa Ha
kynyBaua, ga ocBobogum cvomBemHomo obe3neueHue uAu ga 20 npexBbpAum
obpamHo, kamo cu 3ana3Bame npaBomo Ha u3bop Ha obe3nevueHue.

8.8. Ako zopHume kaaysu 3a npaBomo Ha cobcmBeHocm ca HegelicmBumeaHu
cbeAaacHo 3akoHogameacmBomo Ha gopskaBama, B kogmo ce Hamupam Cmokume,
Hal-maakomo we ce cuuma 3a yzoBopeHo cobecmBenHocmma Bvpxy Cmokume ga
oCMmaHe Npu HAC go 3anAdwaHe Ha ckomBemHama ¢akmypa 30 gocmaBka. Ako moBa
Cbwo e Hegonycmumo, Ho 3akoHbm Ha gopskaBama, B kogsmo ce Hamupam cmokume,
HuU no3BoAaBa ga 3ana3um gpyau obe3znevumenHu npaBa Bopxy Cmokume, Hue moxkem
ga ynpaskHsaBame Bcuuku npaBa om mozu Bug. KynyBauem ce 3agwuakaBa ga
cbmpygHUYU Ha nogxogsiujume geticmBus, koumo we npegnpuemem, 30 ga 3awumum
Hawemo npaBo Ha cobecmBeHocm uau 3amecmBauwjomo 2o npaBo Bvpxy Cmokume.

8.5. If our goods are mixed inseparably with materials or objects which do not belong
to us, we thereby acquire the co-ownership in the new item in the proportion of the value
of our goods to the other processed materials or objects at the time of the mixing. If the
goods and objects which do not belong to us are mixed in such a way that the objects
of the Buyer constitute the predominant part, it is agreed that the Buyer transfers joint
ownership to us on a pro rata basis. The Buyer holds the sole or joint ownership in safe
custody for us.

8.6. The Buyer is obliged always to conclude an insurance of the goods subject to
reservation of title fully against the usual risks and to provide us with proof of this on
request. The Buyer herewith assigns to us any insurance claims and if required he
obliges to sign all necessary documents hereto.

8.7. If the value of the collateral given us exceeds our total receivables by more than
25% we are obliged, on demand by the Buyer, to release corresponding collateral or to
transfer it back, whereby the choice of collateral shall be ours.

8.8. If the above ownership clauses are not valid under the law of the country in which
the Goods are located, it shall at least be deemed agreed that ownership of the Goods
shall remain with us until payment of the corresponding delivery invoice. Should this
also be inadmissible, but the law of the country in which the goods are located allows
us to reserve other security interests in the Goods, we may exercise all rights of this kind.
The Buyer is obligated to cooperate in the appropriate measures that we will take to
protect our title or the right replacing it in the Goods.

9. Macmo Ha uznwvaHeHue/ MogcegHocem/ Mpuaoskumo npaBo.

9.1. Macmomo Ha u3nbAaHeHUe Ha Bcuuku 3agbaskeHus, npouzmuyawu om gozoBopa 3a
npogask6ba, BkalouumeaHo Ha 3agbakeHusma 3a naawaHe Ha KynyBaua e ep. Codus.
9.2. Macmomo Ha nogcegHocm Ha Becuuku cnopoBe, npougzmuyawu om uau 868 Bpwv3ka
¢ gozoBopume 3a npogaskba ¢ KynyBayu, BkalouumeaHo Ha uckoBeme 3a Heno3BoaeHo
yBpekgaHe, e Codpusa. HezaBucumo om moBa umame npaBo ga npegsaBaBame uckoBe
npeg Mecmuo komnemeHmHus 30 KynyBaua cbg no obwume npaBuaa Ha TIK.

9.3. Cnpamo Bcuuku gozoBopu 30 npogaxkba Ha cmoku ce npuacza Gbazapckomo
MamepuaaHo npaBo. M3kalouBa ce npunaoskeruemo Ha KoHBeHyusma Ha OOH 3a
gozoBopume 30 mexkgyHapogHa npogaxkba Ha cmoku.

9. Place of performance/Court of jurisdiction/Applicable law

9.1. Place of performance for all liabilities arising from the Sales contract, including of
the payment obligation of the Buyer, shall be Sofia.

9.2. Court of jurisdiction for any disputes arising from or in connection with the Sales
contracts with Buyers, including any claims under tort law, shall be Sofia. We shall also
have the option, however, to bring an action at the general place of jurisdiction of the
Buyer in accordance with the provisions of the Bulgarian Civil Procedural Code.

9.3. Bulgarian substantial law shall apply to all Sales contracts. The provisions of the
United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods are
excluded.

M. YCAOBKUA HA NOKYTKA (CoP)
1. MpuaoskHo noae
CaegHume O6bwu ycaoBus 3a nokynka 8 mozu pasgen lll (,CoP*) ce npuaceam B8
gonvaHeHue kovm O6wama uyacm B pasgen |, gokoakomo Hawume gozoBopHu

M. CONDITIONS OF PURCHASE (CoP)
1. Scope of Application
The following General Terms and Conditions of Purchase of this clause lll (“CoP”) apply
in addition to the General Part of clause |, insofar as our contractual partners (“Sellers™)




napmusopu (,NpogaBauu®) HU npogaBam uau gocmaBam gBuskumu cmoku (,Cmoku®)
, HezaBucumo gaau npogaBayume camu npousBeskgam Cmokume uau 2u kynyBam om
gocmaByuyu.

2. CkalouBaHe Ha goeoBop

2.1. Howume nopvuku we 6bgam o68vp3Bawu camo caeg kamo cme eu HanpaBuau
NUCMEHO UAU 2u NOMBbpguM NUCMEHO.

2.2. NpogaBauvm e gavkeH ga npueme Hawama opepma B cpok om 2 cegmuyu om
noay4aBaHemo. MpuemaHe caeg cpoka uAu NpueEMaHeMO NPU Pa3AuYHU ycaoBus ce
cyuma 3a HoBa opepma u uguckBa nucmeHo npuemaHe om Hac.

sell or deliver movable goods (“Goods”™) to us, irrespective of whether Sellers
manufacture the Goods themselves or purchase them from suppliers.

2. Conclusion of Contract

2.1. Our orders shall only be binding once we have made them in writing or confirmed
them in writing.

2.2. The Seller is obliged to accept our offer within a period of 2 weeks after receipt. A
delayed acceptance or an acceptance on different conditions shall be deemed a new
offer and requires a written acceptance by us.

3. AocmaBku; MNpemuHaBaHe Ha pucka

3.1. AocmaBkama ce ocvwecmBaBa Ha nocoueHusa B nopwvukama agpec 30 gocmaBka.
Macmomo 3a moBapere npegcmaBaaBa coujo U MACMO HA u3NbAHEHUE (3agbakeHue
3a gocmaBka go KynyBaua).

3.2. MNpogaBauem caegBa ga ocueypu nogxogsiuwo onakoBaHe 3a HeeoBa cmemka.
MpogaBauem e 3agwbaskeH ga cu Bzeme obpamHo onakoBkume no Hawe uckaHe.

3.3. [lpogaBayem onakoBa, emukemupa u u3npowa onacHu moBapu B8
cvbomBemcmBue ¢ npuaoskumume 3akoHu u paznopegbu.

34 AocmaBkama caegBa ga 6vge npugpyskeHa om gokymeHm 30 gocmaBka,
ynomeHaBaw gamama Ha npou3zBogecmBo u gamama Ha gocmaBka, cegbpskaHuemo
Ha gocmaBkama (Homepa Ha apmukyau u 6pol) u ugeHmudukayuoHHUS HOMEP HO
nopvukama. B cayuati, ue gokymeHmovm 30 gocmaBka auncBa uau e HenvAeH, HUE He
cme omeoBopHu 3a 3akbcHeHuUe Ha obpabomkama u naawaHemo, kamo pe3yamam om
moBa. Ha gamama Ha moBaperHemo NpogaBaysm u3znpawa go Hac yBegomaeHue 3a
HamoBapBaHemo, omgeaHo om gokymeHma 3a gocmaBka, HO cwC cbwomo
Cbgbp>kaHue.

3.5. Puckem om cayuatiHomo nozuBaHe uau BaowaBaHe kavecmBomo Ha cmokume
npemuHaBa Bvpxy Hac B8 MoMeHma Ha gocmaBkama Ha MACMOMO HA U3NbAHEHUE.
AomozaBa lMpogaBausm Hocu pucka.

3.6. MpemuHaBaHemo Ha cobecmBeHocmma Ha gocmaBeHume cmoku ce u3BvpwBa
6e3ycaoBHo kom MoMeHmMa Ha gocmaBkama u 6e3 ga e om 3HaveHUe gaau e buaa uau
He 3anAaameHa yeHama. Ako 8 konkpemeH cayuall Hue npuemem npegaoskeHue 3a
npexBuvpaaHe Ha cobecmBeHocmma ¢ ycaoBue, ve npexBovpasHemo e nog ycaoBue 30
30NAQUWAHE HA yeHama, 3ana3eHomo npaBo Ha cobecmBerHocm Ha [pogaBaua ce
npuacza camo gokoakomo ce omHacs go Hawemo 3agbakeHue 30 NAAWAHE 30
cbomBemHume npogykmu, 3a koumo cvomBemHo npaBomo Ha cobcmBeHocm e
3anageHo. Hue umame npaBo ga npogagem cmokume B mbpeoBckus cu obopom npegu
nokynHama yeHa ga e buaa 3anaameHa. B cayuas Ha u3pedeHue 2 om masu kaay3za
3.6. om CoP ce npuacgzam, kakmo obuualiHomo npaBo Ha 3ana3BaHe Ha
cobecmBerocmma, maka u moBa, koemo BkalouBa npaBomo ga ce npenpogaBa.
BcakakBu gpyeu dopmu Ha 3ana3Bare Ha npaBomo Ha cobecmBeHocm ca uskaloueHu
npu Bcuyku ocmaHaAu cayyau.

3. Deliveries; Passing of Risk

3.1. Delivery shall be effected free to the delivery address laid down in the order. The
ship-to location is also the place of performance (obligation to deliver to purchaser).
3.2. The Seller has to provide suitable packaging at its own expense. The Seller is obliged
to take back packaging material at our request.

3.3. The Seller shall package, label and ship dangerous goods in accordance with the
applicable laws and regulations.

3.4. The delivery is to be accompanied by a delivery slip setting out the date of it being
produced and of the delivery, the contents of the delivery (article number and number
of items) and the order identification number. If the delivery slip is missing or is
incomplete we are not responsible for delays in processing and paying that result from
this. On the day of the shipping, the Seller is to send us a shipping note, separate from
the delivery slip, but with the same contents.

3.5. The risk of accidental loss or deterioration of the Goods passes to us at the time of
the delivery at the place of performance. Until this point in time the Seller bears the risk.

3.6. The transfer of ownership in the Goods delivered by the Seller to us takes place
unconditionally upon their delivery and without consideration of whether or not the
purchase price has been paid. If in an individual case we accept, however, an offer for
the transfer of ownership which is conditional upon the payment of the purchase price,
the Seller’s retention of title only applies insofar as it refers to our payment obligation
for the respective products for which title is retained. We are entitled to re-sell the Goods
prior to payment of the total purchase price in the normal course of business. In case of
sentence 2 of this clause 3.6 of the CoP, the ordinary retention of title as well as that
extended to resale apply. All other forms of retention of title are excluded in any event.




3.7. B cayuali Ha 306a8a 30 npuemaHe ce npuaazam 3akoHoBume paznopegbu, npu
ycaoBue obaue, ue [MpogaBaubm uzpuyHo e npegaokua cBoama npecmayus, gopu ako
umMa 3agbakeHue 30 cobmpygHudecmBo om Howa cmpaHa, 3a koemo e 6uno
gozoBopeHo onpegeneHo Bpeme uau e onpegeaumo kaseHgapHo Bpeme, koemo He e
cnazeHo om Hac. Ako cve 8 306aB8a 30 npuemaHe, lNpogaBausm moske ga noucka
obe3wemeHue 3a cBoume gonbAHUMEAHU pa3xogu B coomBemcmBue coe 3akoHoBume
paznopegbu.

3.7 The statutory provisions shall apply in the event of our default in acceptance,
subject, however, to the proviso that the Seller shall expressly offer its services even if
an obligation to cooperate exists on our part for which a specific or determinable
calendar time has been agreed but which is not performed by us in due time. If we are
in default of acceptance, the Seller may demand compensation for its additional
expenses in accordance with the statutory provisions.

Lt. CpokoBe 30 gocmaBka; 3a6aBaHe Ha gocmaBkama

4.1. KpaliHume cpokoBe 30 gocmaBka uau BpemeHama 30 gocmaBka, nocoueHu B
nopvukama ,ca 06B8vp3Bawu. [MpogaBaubm ce 3agvakaBa ga Hu uHPopmMupa
He3a6aBHo 30 Beako 3acmpawaBauwo uau cvuwecmByBawo kbm MomeHma 3akvcHeHuUe
Ha gocmaBkama, npuduHama 3a 3akbeHeHuemMo u BeposmHama npogwakumeaHocm
Ha 3akvcHeHuemo. ToBa He 3acaza HacmwvNBaHemo Ha 3a6a8ama Ha gocmaBkama.
4.2. B cayuall Ha 3060B8aHe Ha gocmaBkama npogaBaubm e gawkeH ga naamu
Heycmotka B8 pazmep Ha 0,3% om HemHama gozoBopHa yeHa 3a Beeku pabomeH geH
Ha 3a6aBeHo u3nbAHeHue, HO Makcumym 5% om HemHama yeHa Ha 3a6aBeHama
Cmoka. 3ana3Bame cu npaBomo ga gokaskem no-zoaam pazmep Ha wemume.
MpogaBauem uma npaBo ga gokaske, ue uzobwo He cMe NpembpneAu 302yba UAU cme
npembvpneAu 3Ha4YUMeAHo no-Hucka 3aeyba. Haowume gonbAHUMeEAHU NnpaBa no 3akoH
ocmaBam He3acezHaMuU.

L. Delivery Periods; Delivery Delays
4.1. The delivery deadlines or delivery periods set out in the order are binding. The Seller
is obliged to inform us without delay about every threatening or existing delay in
delivery, the reasons for it and the probable length of the delay. The commencement of
delivery default is unaffected by this.

4.2. In the event of default in delivery the Seller shall be obliged to pay liquidated
damages in the amount of 0.3 % of the net contract price for each working day of
default, however maximally 5 % of the net price of the delayed Goods. We reserve the
right to evidence a higher amount of damages. The Seller has the right to prove that no
loss at all has been incurred by us or only a substantially lower loss. Our further
statutory rights remain unaffected.

5. UeHu; Naawarusg; MpaBo Ha npuxBawaHe u 3agvpskaHe

5.1. UeHama, nocoueHa B nopwvukama, e 068vp3B8awa. Beuuku yeHu ca ¢ Bkalouen AAC,
ako gaHvkbm He e ykazaH omgenHo.

5.2. Ako obpamHomo He e yzoBopeHo u3puyHo, yeHama BkalouBa gocmaBkama u
MpaHCNopMuUpaHemMo go agpeca Ha gocmaBka, yzoBopeH B gozoBopa, BegHo ¢
nogxogsawa onakoBka.

5.3. Ako He e yzoBopeHo uzpuuHo obpamHomo, Hue we 3anAamum nokynHama yeHa B8
pamkume Ha 14 gHu om gocmaBkama Ha cmokume u noaydaBaHemo Ha ¢akmypama
¢ 3 % omcmounka uau 8 pamkume Ha 30 gHu 6e3 omemubnka.

5.4. Bcuuku naawaHusg, uzBvpweHu om Hac, ce cuumam 3a u3BvpweHu B8 MmomeHma, B8
kolimo Howama 6aHka e noAyduaa Hawemo HapexkgaHe 30 u3BvpwBaHe Ha
cbomBemHomo nAauwaHe.

5.5. OcBeH B cayuaume, koeamo cme B HeuznwvAHeHue, Hue He gbakum AuxBu 3a
306aB8a. 3o HacmvbnBaHemo U nocAeguyume oM HEU3NbAHEHUEMO Ce NpUAd2am
3akoHoBume pasznopegbu c yeoBopkama, ue Becuuku Heobxogumu nokaHu 30 NAGUAHE
mps68a ga ce npaBsam B nucmeHa dopma.

5.6. Umame npaBama 3a npuxBawaHe u 3agbpskaHe u NpaBomo Ha 3awuma cpewy
Heu3nbAHeH gozoBop B obema, npegBugem B mamepuaaHomo npaBo. Mo-cneyuasHo
umame npaBo 3agbpskum geakumume naawaHusg gokamo umame npemeHyuu kem
MpogaBaya 3a HeMOUHO UAU AOWO U3NbAHEHUE Ha gozoBopal.

5.7. MpogaBayem Hama npaBo ga u3BvpwBa npuxBawaHe uau 30 ynpaxkHaBa npaBo
Ha 3agvpskane, ocBeH ako HezoBume HacpewHU NpPemeHyuu ca HecnopeHU UAU cd

5. Prices; Payments; Rights of Set Off and Retention

5.1. The price set out in the order is binding. All prices are inclusive of statutory VAT, if it
is not shown separately.

5.2. If it is not expressly agreed to the contrary, the price includes delivery and alll
ancillary costs, such as the costs for the transportation to the delivery address set out
in the contract, together with proper packaging.

5.3. If it is not agreed to the contrary, we will pay the purchase price within 14 days of
delivery of the Goods and receipt of the invoice with a 3% deduction or within 30
calendar days without deduction.

5.4. Any payments made by us are deemed as having been made as soon as our bank
has received transfer instructions from us.

5.5. Unless we are in default, we will not owe any late payment interest. For the
occurrence and the consequences of default, the statutory provisions apply with the
proviso that any payment reminders required must be made in writing.

5.6. Set off and retention rights and the defence of nonfulfilled contractual obligations
are available to us to the extent provided for in statutory law. We are in particular
entitled to retain due payments for as long as we have claims against the Seller for
incomplete or defective contractual performance.

5.7. The Seller is not entitled to enforce a set off or retention right unless its counterclaim
is uncontested or has been legally established as final and absolute.




6uau ycmaHoBeHu c npaBHo 06B8vp3Bawo gelicmBue kamo okoHYyameAHU u
6e3ycaoBHu.

6. TapaHyuoHHU npaBa

6.1. HopmamuBHume pagnopegbu 30 Hegocmambyu Ha  kauecmBomo u
cobecmBerocmma ca npuaoskumu, gokoakomo HUWO pa3AudHO He e npegBugeHo no-
gony.

6.2. MpaBama Hu, NnpouzMuYyawu om HegocmMaMbYU HA NpPogageHama cmoka, He

ca uskaloueHu, gopu nopagu epyba HebpeskHocm ga cMe nponycHAAU ga pa3no3Haem
gedekma npu ckalouBaHe Ha gozoBopa. ToBa He 3acaza  uskalouBaHemo Ha
omeoBopHocmma Ha npogaBaua cwveaacHo ua. 193, ugzp. 2 33A B cayual, ue
Hegocmamuvksm Hu e 6ua uzBecmen npu ckalouBaHe Ha gozoBopa.

6.3. 3a 3aguaskeHuemo 30 npeaaeg Ha cmokama ce npuAdza NPABUAOMO HA YA.
324 T3 ¢ yeoBopkama, ue npegaBaBanemo Ha BvzpaskeHusa (uHbopmupaHemo 3a
gedekmu) we ce cuuma 30 nogageHo HezabaBHo u B cpok, B cayyatli, ye e noAyueHo
om [MpogaBaua B8 pamkume Ha 5 pabomHu gHu.

6.4. Hue He ce omka3Bame om npaBama, npouzmuyauwu om HegocmMaMbyu HA
gocmaBerHama cmoka, camo nopagu moBa, ye npuemame uau ogobpsiBame Mmocmpu,
koumo ca Hu Buau npegocmaBeHru.

6.5. Pazxogume, HanpaBeHu om lMNpogaBaua BvB Bpwvzka ¢ npeerega Ha cmokama u
kopueupaHemo Ha HecbomBemcmBuemo, ce noemam om [NpogaBaua u koeamo no-
kvcHo e ycmaHoBeHo, ye Hegocmambkbm He cbwecmByBa. Hawama omaoBopHocm
818 Bpwvska ¢ HeocHoBamenHo Bv3paskeHue 30 Hegocmambyu ocmaBa He3zacezHAMaA ¢
yeoBopkama, ye Hue we Hocum omzoBopHocm camo gokoakomo cme 0Cb3HOAU UAU He
CMe 0Cb3HOAU nopagu 2pyba HebpeskHocm, ue Hegocmamovksm He e cbwecmByBan.
6.6. Ako 3amecmBawomo uznvaHeHue om [lpogaBaua He ce ocvwecmBu (no Haw
u3bop uype3z omcmpaHaBaHe Ha Hegocmamubka uau upe3 gocmaBka Ha cmoka 6e3
Hegocmamubyu) uau 6vbge omkazaHo om [NpogaBaua, Hue cvwo umame npaBo ga
OMCMPOHUM Hegocmambyume COMU UAU 4pe3 Mmpemo Auye U Jgd HAYUCAUM
cbomBemHume pasxogu 3a cmemkama Ha [MpogaBaua, npu ycaoBue ve cme my ganu
pa3ymeH nepuog om Bpewme, B kolimo ga ocuesypu 3amecmBauwjomo u3nbAHEHUE.
3anasBame cu npaBomo Ha gonbAHUMeAHU uckoBe, ocobeHo uckoBe 3a Bpegu. OcBeH
moBa we umame npaBo ga 3amecmum uznvAHeHUEMO, 6e3 NbpBo ga onpegeaame cpok
30 omcmpaHaBaHe Ha Hegocmambyume, koeamo 6u 6uao HepazymHo ga uzuckBame
onpegeaaHemo Ha kpaer cpok (Hanp. nopagu ocobeHa cnewHocm, 3acmpawaBaxe
Ha onepamuBHama 6e30NACHOCM UAU 30NAGXA OM HENPONOPYUOHAAHU 302ybu). BuB
Bcuuku cayyau Hue we yBegomum npogaBaua HezabaBHo 30 3amecmBawomo
U3NbAHEHUE.

6.7. B omkaoHeHue om ua. 197, ugp. 1 om 3akoHa 30 3agwvaskeHusma u gozoBopume,
nozacumeaHama gaBHocm 3a uckoBeme 30 Hegocmambvyu e 3 20guHU oM gamama
Ha npeMuHaBaHe Ha pucka.

6. Warranty Rights
6.1. The statutory provisions apply in the case of defects as to quality or title, provided
that nothing to the contrary is stated in the following.

6.2. We have unrestricted warranty rights unless we have been informed of the defects
at the time of the purchase and we agreed or if failed to recognize the defect to our
gross negligence. This not affects the exclusion of the liability according to art. 193,
sentence 2 of the Act of obligations and contracts.

6.3. For commercial inspection and objection duties the statutory provisions under Art.
324 of the Commercial Act shall apply with the proviso that an objection (notification
of a defect) is deemed to be without delay and timely if it is received by the Seller within
5 working days.

6.4. We do not waive warranty rights by accepting or approving samples provided to
us.

6.5. The costs incurred by the Seller in connection with the examination and rectification
shall be borne by the Seller even though it was later determined that a defect actually
did not exist. Our liability in connection with an unjustified complaint of defects remains
unaffected with the proviso that we shall only be liable to the extent we realized or failed
to realize in a grossly negligent manner that a defect actually did not exist.

6.6. Should subsequent performance by the Seller fail (at our choice by remedying the
defect or by delivery of an item free of defects), or be refused by the Seller, we shall also
be entitled to remedy the defects ourselves or have the defects remedied by a third
party and charge the corresponding costs to the Seller’s account, provided that we have
given him a reasonable time period in which to provide supplementary performance.
We reserve the right to further claims, particularly damage claims. Furthermore, we
shall be entitled to substitute performance without first setting a deadline for a remedy
where it would be unreasonable to require the setting of a deadline (e.g. due to
particular urgency, endangering of operational safety or the threat of disproportionate
losses). In all cases, we will notify the Seller immediately of the substitute performance.

6.7. In deviation from Art. 197, sentence 1 of the Law on Obligations and Contracts the
general time limit for warranty claims is 3 years from the transfer of risk.




7. OmezoBopHocm

7.1. Aokoakomo Huwo pazauuHo He e npegBugeHo B Hacmosawume CoP, MNMpogaBaubm
Hocu omezoBopHocm cveaacHo 3akoHoBume pagnopegbu.

7.2. Hue Hocum HeozpaHudyeHa omzoBopHocm camo B caydaume HO YMuwAeHU
geticmBuga, npu epyba HebpekHocm, kakmo u npu HebpexkHocm, ako
gelicmBuama/6e3geticmBusma ca goBeau go omuemaHe Ha >kuBoma Ha Hakozo, go
yBpeskgaHe Ha 3gpaBemo uau go meaecHa noBpega. B npomuBeH cayuall Hawama
omeoBopHocm 30 HebpeskHocm e uskaloueHa, ocBeH kozamo ca HapyweHu ocHoBHU
gozoBopHu 3agbakeHusa. 3a ocHoBHO 3agbakeHue ce npuema  3agbakeHuemo,
u3NbAHEHUEmMO Ha koemo e BaskHo 30 moyHoMo u3NbAHEHUE Ha goeoBopa u Ha koemo
cmpaHama no goeoBopa pazuuma uAu 6uU MoeAa ga pasduma obudadtiHo. B cayuali Ha
HapyweHue Ha cbvuecmBeHo gozoBopHo 3agbaskeHue, Hawama omeoBopHocm e
oepaHuYeHa go npegBugumume u munudHu Bpegu.

7.3. OepaHuueHusma u uzkalouBanuama Ha omeoBopHocmma 8 cbomBemcmBue ¢
2opHama mouka 7.2 ce omHacam u 3a Hawama u3BvHgozoBopHa omezoBopHocm.

7. Liability

71, If these CoP do not provide for anything to the contrary, the Seller is liable in
accordance with the statutory provisions.

7.2. We only have unlimited liability for intentional acts, gross negligence as well as for
simple negligence when this results in death, personal injury or bodily harm. Otherwise
our liability for simple negligence is excluded, unless a fundamental contractual
obligation has been breached. Counting as a fundamental contractual obligation is an
obligation, the fulfilment of which is vital for the correct implementation of the contract
and the respecting of which the contracting partner will normally rely on and may rely
on. In the event a fundamental contractual obligation is breached with simple
negligence, our liability is however limited to the foreseeable daomages and those typical
for the contract.

7.3. The liability limitations and exclusions in accordance with the above clause 7.2 also
apply to our non-contractual liability.

8. PezpecHu npaBa no Bepuzama 3a gocmaBku

8.1. B gonbAHeHue kbm HOwume npemeHyuu 30 2apaHyud, Hue umame npaBo Ha
3akoHoBume npaBa Ha pezpec 8 pamkume Ha Bepuea 30 gocmaBku. Mo-cneyuaaHo
umame npaBo ga usuckBame korkpemHusa Bug Ha 3amecmBawo u3znbAHeHUe om
MpogaBaya (omcmpansBare Ha Hegocmambvk uau HoBa gocmaBka), koemo goaskum
Ha Hawus kynyBau BvB Bceku omgeneH cayuat.

8.2. Hawume 3akoHoBu npaBa Ha pezpec B pamkume Ha Bepueama 3a gocmaBku we
ce npuaceam u ako gocmaBeHume cmoku ca BuAau gonbAHUMEAHO NpepabomeHu om
HOC UAU Mpemo Auye.

8. Recourse Within Supply Chain

8.1. In addition to our warranty claims, we are entitled to the statutory rights of recourse
within a supply chain. We are in particular entitled to demand exactly the type of
supplementary performance from the Seller (remedy of defect or new delivery) that we
owe to our buyer in an individual case.

8.2. Our statutory rights of recourse within a supply chain shall also apply if the
delivered goods have been further processed by us or a third party.

9. OmeoBopHocm, cBvp3aHa ¢ npogykma

9.1. B cayuati, ue [MpogaBaubm omezoBapsa 3a Bpegu, npuduHeHu om cmokama, couyusm
caegBa ga Hu ocBobogu om makaBa omeoBopHocm cnpsiMo mpemu Auya, gokoakomo
Bpegama ce guaku Ha npuyuHa B HezoBama coepa Ha koHMpPOA U opeaHU3ayuUs U No
HQ4UH, Ye mol omezoBaps cNpsaMo Mpemu AUYa.

9.2. C ozaeg 3agbaskeHuemo ga HU ocBobogu om omezoBopHocm, MNpogaBayem caegBa
ga Bwv3zcmaHoBu pazHockume, koumo npouszmuuam om uau ca Bv8 Bpwvika c
npemeHyuu Ha mpemu Auya, Bkalouumearo BpvuwaHe Ha cmokama, u3BbpweHo om
Hac. e undopmupame lMpogaBaua 3a cvgoprkaHuemo u 06xBama Ha mepkume no
BpvwaHe Ha cmokume, ako moBa e BvzmoxkHo U pazymHo U we My npegocmaBum
BovzmodkHocm 3a komenmap. MpaBama, npouzmuyawu om no-cmpozu HopMamuBHU
paznopegbu, ocmaBam He3zaceeHamMu.

9.3. MpogaBaubm e gavskeH ga ckalouu u noggupska 3acmpaxoBka Ha omeoBopHocmma
cBovp3zaHa ¢ npogykmu ¢ obwo nokpumue 8 pasmep Ha 10 muauoHa 3a Beaka wema,
NPUYUHEHO HO AUYA UAU cobecmBeHocm.

9. Product Liability

9.1. If the Seller is responsible for product-inflicted damage, it has to hold us harmless
of claims from third parties to the extent that the cause is in its sphere of control and
organisation and it is liable in relation to the third parties.

9.2. In the framework of its hold harmless obligations, the Seller has to reimburse costs
that arise from or in connection with claims by third parties, including a product recall
carried out by us. We will inform the Seller about the contents and the extent of recall
measures if this is possible and reasonable and will give it the possibility of commenting.
Further-reaching statutory rights remain unaffected.

9.3. The Seller is to conclude and maintain product liability insurance with an overall cove
of EUR 10 million per damage event to persons or property.

10. NpaBa Ha cobcmBeHocm HaO mpemu Auyad
10.1. B cbomBemcmBue coc cregBawume mouku 10.2 u 10.3 om CoP, lNpogaBayem
2dpaHmMupad, Ye gocmaBeHume om Hezo npogykmu He HapywaBam HukakBu npaBa Ha

10. Property Rights of Third Parties
10.1. In accordance with the following clauses 10.2 and 10.3 of the CoP, the Seller
warrants that the products supplied by him do not infringe any third party industrial




UHgycmpuaaHa cobecmBerHocm Ha mpemu Auya 8 gbpskaBu om EBponelickus culo3 uau
8 gpyeu gvprkaBu, 8 koumo moti npou3Beskga npogykmume uau 2u e npousBexkgaa.
10.2. B cayuati Ha HapyuweHue cveaacHo mouka 10.1 om CoP no-zope, MNpogaBaubm e
gAbkeH, no Hawa npeyerka u 30 cBoa cmemka, uAu ga noAyyu u ga HU npegocmaBu
npaBo Ha noa3BaHe, gocmambyHO 30 go20BopeHOMO UAU  hpegnoAdzaemo
uznoa3BaHe, uau ga mMoguduyupa apmukyaa 3a gocmaBka no makvB HavuH, ue
npaBomo Ha cobcmBeHocm ga He Bvge HapYweHO, UAU ga 3aMeHUM apmukyaa 30
gocmaBka, npu ycroBue ye moBa He HakwvpHABa goeoBopeHama UAU NnpegnoAdzaema
ynompeba om Hac.

10.3. OcBeH moBa npogaBauvm e gavskeH ga Hu ocBobogu om omeoBopHocm no
Bcuuku uckoBe, npegaBeHu cpewy Hac om mpemu Auya nopagu HapyuwaBaHe Ha
npaBama Ha uHgycmpuaaHa cobecmBeHocm, nocoveHu B8 mouka 10.1 om CoP, u ga Hu
Bv3cmaHoBu Becuuku Heobxogumu pa3zxogu, HanpaBeHu BvB Bpwvzka ¢ makuBa uckoBe.
ToBa He ce npuaaea, gokoakomo lMpogaBausm gokaske, ye HUMo e omezoBopeH 3a
HapywaBaHemo Ha npaBama Ha uHgycmpuaaHa cobemBeHocm, HUMO e mpabBano
ga 3Hae 3a HapyweHuemo no Bpeme Ha gocmaBkama, ako e noaoskua epuskama Ha
gobpus mupzoBey.

property rights in countries of the European Union or other countries in which he
manufactures the products or has them manufactured.

10.2. In the event of an infringement pursuant to clause 10.1 of the CoP above, the Seller
shall be obliged, at our discretion and at its own expense, either to obtain and grant to
us a right of use sufficient for the agreed or presumed use, or to modify the delivery
item in such a way that the property right is not infringed, or to replace the delivery
item, provided that this does not impair the agreed or presumed use by us.

10.3. Furthermore, the Seller shall be obliged to indemnify us against all claims asserted
against us by third parties on account of the infringement of industrial property rights
referred to in clause 10.1 of the CoP and to reimburse us for all necessary expenses
incurred in connection with such claims. This shall not apply insofar as the Seller proves
that it is neither responsible for the infringement of industrial property rights nor should
have been aware of the infringement at the time of delivery if it had exercised due
commercial care.

11. Mpuaoskumo npaBo u lopucgukyusa

11.1. Macmomo Ha u3nbaHeHue 3a Bcuuku 3aguakeHud, npousmuuawu  om
mbpzoBckume B3zaumoomHoweHus ¢ kynyBaua, BkalouumeaHo Ha naawaHUsMa om
kynyBaua e ep. Codus.

11.2. TNogcegHocmma 3a Bcuuku cnopoBe, npouzmuuyawu om uau Bv8 Bpuzka c
goeoBopa, BkalouumeaHo 3a npemeryuu 30 B3emaHua Bv3 ocHoBa Ha pa3nopegbume
30 Heno3BoneHo yBpexkgaHe, e B 2p. Codus.

11.3. 3a Bcuuku muvpzoBecku B3aumoomHoweHusa ce gozoBapsa npuaockumocmma Ha
6vazapckomo npaBo; uskalouBa ce npuaokumocmma  Ha pagnopegbume  Ha
KonBeHyuasma Ha OOH omHocHo gozoBopume 30 meskgyHapogHa npogaxkba Ha
cmoku.

11. Applicable Law and place of jurisdiction
11.1. The place of performance for all obligations arising out of the contract, including
the purchaser's duty to pay, is Sofia.

11.2. The place of jurisdiction for all disputes arising from or in connection with this
contract, including possible torts law disputes, is Sofia.

11.3. Bulgarian law is deemed to apply to all relationships between merchants; the
provisions of the UN sales law are excluded.




